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We-la tachlán le-nesjúna; Ela pacan min biša
I neuvoď nás v pokušení; ale zbav nás od zlého
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We-la tachlán - "nenech nás vstoupit"
Nesjúna - "pokušení" něčeho co vede k vnitřní váhavosti, neklidu. Původní kořen vyvolává představu praporu vlajícího ve větru
Ela pacan min biša - "ale zbav nás od zlého" biša  znamená "zlo" nebo "chyba"  v aranejském smyslu spíše "nezralost", "nevhodné jednání"
   pacan - "uvolnění sevření", "osvobození od"  něčeho co nás spoutává.

      


